
Die Beutel:
- Nur zum einmaligen Gebrauch. 
- Dem Beutel um ein Einwegprodukt handelt, das nach 

dem ersten Gebrauch entsorgt werden muss.

Für wiederverwendbare Produkte:
- Nur für die Verwendung mit Muttermilch. Nicht zum 

Mischen von Folgemilch verwenden.

Die Presse sollte nicht mit fetthaltigen Substanzen in 
Berührung kommen.

Die Montage durch einen Erwachsenen ist erforderlich. 
Das Produkt ist stets unter Aufsicht eines Erwachsenen 
zu benutzen. Das Produkt ist mit Zubehör zum Füttern 
der Marke Infantino kompatibel.

Per la sicurezza e la salute del 
bambino:
Avvertenze!
- Succhiare liquidi in modo continuo e prolungato causa 

la formazione di carie.
- Controllare la temperatura degli alimenti prima del 

consumo.
- Gettarli ai primi segni di danneggiamento o usura.
- Tenere i componenti non in uso fuori dalla portata dei 

bambini.
- Non fissarli a corde, nastri, lacci o parti mobili di 

indumenti per evitare il rischio di strangolamento.

Sacchetti:
- Solo monouso.
- Il sacchetto è un prodotto monouso che deve essere 

gettato dopo il primo utilizzo.

Sacchetti alimentari e supporti dei sacchetti 
alimentari:
- Usare esclusivamente latte materno. Non adatti all'uso 

con latte in polvere.

Il pressino non deve entrare a contatto con sostanze 
grasse.

Deve essere assemblato da un adulto. Usare il prodotto 
sempre sotto la supervisione di un adulto. Il prodotto è 
compatibile con tutti gli accessori di alimentazione 
Infantino.

Voor de veiligheid en gezondheid 
van uw kind:
Waarschuwing!
- Het continu en langdurig opzuigen van vloeistoffen zal 

tandbederf veroorzaken.
- Controleer altijd de temperatuur van het levensmiddel 

voor inname.
- Gooi het weg zodra beschadiging of zwakte wordt 

waargenomen.
- Houd niet gebruikte componenten buiten het bereik 

van kinderen.
- Niet vastmaken aan koorden, linten, veters of losse 

onderdelen van kleding. Het kind kan worden 
gewurgd.

Knijpzakje:
- Uitsluitend voor eenmalig gebruik.
- Het zakje een product voor eenmalig gebruik is dat na 

het eerste gebruik moet worden weggegooid.

Voor voedingszakjes en houders voor 
voedingszakjes:
- Alleen voor gebruik met moedermelk. Niet gebruiken 

voor het mengen van flesvoeding.

Pers is niet geschikt voor contact met vettige stoffen.

Montage door een volwassene is vereist. Gebruik het 
product altijd onder het toezicht van een volwassene. 
Het product is ontworpen om compatibel te zijn met de 
babyvoedingsaccessoires van Infantino.

Para segurança e saúde da 
criança:
Aviso!
- Sugar líquidos de modo contínuo e prolongado pode 

apodrecer os dentes.
- Teste sempre a temperatura da comida antes de 

alimentar.
- Elimine quando aparecerem os primeiros sinais de 

danos ou de desgaste.
- Quando não forem utilizados, guarde todos os 

componentes fora do alcance das crianças.
- Nunca fixe a cordas, laços, fitas ou partes soltas de 

vestuário. A criança pode sofrer um estrangulamento.

As bolsas:
- Apenas para utilização única.
- A bolsa é um produto de utilização única e que deverá 

ser eliminada após a primeira utilização.

For your child’s safety and 
health:
Warning!
- Continuous and prolonged sucking of fluids will cause 

tooth decay.
- Always check food temperature before feeding.
- Throw away at the first signs of damage or weakness.
- Keep components not in use out of the reach of 

children.
- Never attach to cords, ribbons, laces or loose parts of 

clothing. The child may be strangled.

Pouch:
- Single-use only.
- The pouch is a single use product which shall be 

disposed of after first use.

For feeding bags and holders for feeding bags:
- For use with breast milk only. Not to be used for 

mixing formula milk.

Press not for contact with fatty substances.

Adult assembly required. Always use product with adult 
supervision. Product is designed to be compatible with 
Infantino brand feeding accessories.

Pour la sécurité et la santé de 
votre enfant:
Avertissement!
- La succion continue et prolongée de liquides 

provoque des caries dentaires.
- Vérifiez toujours la température des aliments avant de 

les donner. 
- Jetez le sachet dès les premiers signes de 

détérioration ou de fragilité. 
- Gardez les composants non utilisés hors de portée 

des enfants. 
- N'attachez jamais le sachet à une corde, un ruban, un 

lacet ou à des pièces de vêtement. L'enfant pourrait 
s'étrangler.

Sachets:
- À usage unique.
- Le sachet est un produit à usage unique qui doit être 

jeté après son utilisation.

Pour les sachets d'alimentation et les supports de 
sachets d'alimentation:
- Utilisez ces sachets uniquement avec du lait maternel. 

Ne les utilisez pas pour mélanger de la bouillie de lait.

N'appuyez pas pour éviter tout contact avec des 
substances grasses.

L'assemblage doit être réalisé par un adulte. Le produit 
doit toujours être utilisé sous la surveillance d'un adulte. 
Le produit est conçu pour être compatible avec les 
accessoires d'alimentation de la marque Infantino.

Por la seguridad y la salud de su 
hijo:
¡Advertencia!
- La succión continua y prolongada de líquidos 

provocará caries.
- Compruebe siempre la temperatura de los alimentos 

antes de darlos.
- Deséchelo a la primera señal de deterioro o debilidad.
- Mantener los componentes que no se utilicen fuera 

del alcance de los niños.
- Nunca lo sujete a cordones, cintas, cordones o partes 

sueltas de la ropa. El niño podría estrangularse.

Las bolsas:
- De un solo uso.
- La bolsa es un producto de un solo uso que debe 

desecharse después del primer uso.

Para bolsas de alimentación y soportes para bolsas 
de alimentación:
- Para uso exclusivo con leche materna. No debe 

utilizarse para mezclar leche de fórmula.

Prensa no apta para entrar en contacto con sustancias 
grasas.

A montar por un adulto. Usar siempre bajo supervisión 
adulta. Este producto está diseñado para ser 
compatible con los accesorios de alimentación de la 
marca Infantino.

Für die Sicherheit und 
Gesundheit Ihres Kindes:
Warnung!
- Kontinuierliches und längeres Saugen von 

Flüssigkeiten verursacht Karies.
- Prüfen Sie vor dem Füttern immer die Temperatur der 

Nahrung.
- Werfen Sie das Produkt bei den ersten Anzeichen von 

Schäden oder Abnutzung weg.
- Halten Sie nicht gebrauchte Teile außer Reichweite 

von Kindern.
- Befestigen Sie niemals Schnüre, Bänder, Fäden oder 

weite Kleidungsstücke. Das Kind könnte sich 
strangulieren.

Para sacos de alimentação e suportes de sacos de 
alimentação:
- Para serem usados apenas com leite de 

amamentação. Não podem ser usados para misturar 
fórmulas de leite.

A prensa não pode entrar em contacto com 
substâncias gordurosas.

A montagem tem de ser feita por um adulto. Use 
sempre o produto sob a supervisão por parte de um 
adulto. O produto foi criado para ser compatível com 
acessórios de alimentação da marca Infantino.

Dla bezpieczeństwa i zdrowia 
dziecka:
Ostrzeżenie!
- Ciągłe i przedłużające się ssanie płynów prowadzi do 

psucia się zębów.
- Przed karmieniem należy zawsze sprawdzać 

temperaturę pokarmu.
- Przy pierwszych oznakach zużycia lub uszkodzenia 

produkt należy wyrzucić.
- Nieużywane części należy przechowywać w miejscu 

niedostępnym dla dzieci.
- Nigdy nie przyczepiać do sznurków, tasiemek, 

sznurowadeł lub luźnych części odzieży. Dziecko 
mogłoby zostać uduszone.

Woreczki:
- Produktami jednorazowego użytku.
- Torebka jest produktem jednorazowym, który po 

pierwszym użyciu należy zutylizować.

Torebki do karmienia i uchwyty na torebki do 
karmienia:
- Stosować wyłącznie na mleko matki. Nie używać do 

mieszania mleka modyfikowanego.

Praska nie powinna mieć kontaktu z tłustymi 
substancjami.

Wymagany montaż przez osobę dorosłą. Produktu 
należy zawsze używać pod nadzorem osoby dorosłej. 
Produkt zaprojektowano w taki sposób, aby był 
kompatybilny z akcesoriami do karmienia marki 
Infantino.

Для обеспечения безопасности 
и здоровья детей соблюдайте 
следующие меры 
предосторожности:
Предупреждение!
- Непрерывное и длительное высасывание 

жидкостей может привести к появлению кариеса.
- Всегда проверяйте температуру пищи перед 

кормлением.
- Утилизируйте изделие при появлении первых 

признаков износа или повреждений.
- Храните неиспользуемые компоненты в 

недоступном для детей месте.
- Не прикрепляйте к ремням, лентам, шнуркам и 

свисающим частям одежды. Это может привести к 
удушению ребенка.

Мягкие пакеты:
- Предназначены для одноразового использования.
- Пакет является одноразовым и должен быть 

утилизирован после первого использования.

Для наполняемых пакетов и их держателей:
- Только для грудного молока. Не использовать для 

молочных смесей.

Не допускайте контакта с жирными веществами.

Сборку должны выполнять взрослые. Продукт 
можно использовать только под присмотром 
взрослых. Продукт предназначен для 
использования с принадлежностями для кормления 
торговой марки Infantino.
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- Dem Beutel um ein Einwegprodukt handelt, das nach 
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- Nur für die Verwendung mit Muttermilch. Nicht zum 
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- Non fissarli a corde, nastri, lacci o parti mobili di 

indumenti per evitare il rischio di strangolamento.

Sacchetti:
- Solo monouso.
- Il sacchetto è un prodotto monouso che deve essere 

gettato dopo il primo utilizzo.

Sacchetti alimentari e supporti dei sacchetti 
alimentari:
- Usare esclusivamente latte materno. Non adatti all'uso 

con latte in polvere.

Il pressino non deve entrare a contatto con sostanze 
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الأكیاس:
  مصممة للاستعمال لمرة واحدة فقط.

 الكیس مصمم للاستعمال لمرة واحدة، ولذا یجب التخلص منه بعد الانتهاء من
استعماله للمرة الأولى

بالنسبة لأكیاس الرضاعة وحوامل الأكیاس: 
للاستخدام مع حلیب الثدي فقط. ولا یجب استخدامها مع الحلیب الاصطناعي.

لا تضغط تجنبًا لملامسة المواد الدهنیة.

یجب تجمیع المنتج بواسطة شخص بالغ. ینبغي دائمًا استخدام المنتج تحت إشراف 
.Infantino شخص بالغ. المنتج مصمم كي یتوافق مع ملحقات التغذیة من نوع

لسلامة طفلك وصحته:
تحذیر!

لأن مص السوائل لفترات متواصلة وطویلة سیتسبب في تلف الأسنان.
افحص درجة حرارة الطعام دائمًا قبل الإطعام.

وتخلص منه مع أول علامات على التلف أو الضعف.
احتفظ بالمكونات غیر المستخدمة بعیدًا عن متناول أیدي الأطفال.

 لا تقم مطلقًا بتثبیت المنتج على الأسلاك أو الأشرطة أو الأربطة أو الأجزاء
الفضفاضة من الملابس. فهذا قد یتسبب في إعاقة حركة الطفل

-
-
-
-
-

-
-

.

.

为了您孩子的安全与健康：
警告！
- 持续和长时间吸吮液体会导致蛀牙。
- 成人需先确保温度合适, 方可给儿童喂食。
- 一旦出现损坏或虚弱迹象，请将其丢弃。
- 请将不使用的组件放在儿童接触不到的地方。
- 切勿将其系在绳索、缎带、鞋带或衣服的宽松部分上。

孩子可能会被勒死。

储存袋 ：
- 仅供一次性使用。
- 该袋子是一次性产品，在首次使用后应丢弃。

储存袋和支架：
- 仅适用于母乳。不可用于混合配方奶。

请勿将按压塞接触含脂肪的物质。

本产品需由成人进行组装。请始终在成人监督下使用产品。
产品设计与 Infantino 品牌喂食配件相容。

為了您孩子的安全與健康：
警告！
- 持續和長時間吸吮液體會導致蛀牙。
- 成人需先確保溫度合適, 方可給兒童餵食。
- 一旦出現損壞或虛弱跡象，請將其丟棄。
- 請將不使用的組件放在兒童接觸不到的地方。
- 切勿將其繫在繩索、緞帶、鞋帶或衣服的寬鬆部分上。

孩子可能會被勒死。

儲存袋：
- 僅供一次性使用。
- 該袋子是一次性產品，在首次使用後應丟棄。

儲存袋和支架：
 - 僅適用於母乳。不可用於混合配方奶。

請勿將按壓塞接觸含脂肪的物質。

本產品需由成人進行組裝。請始終在成人監督下使用產品。
產品設計與 Infantino 品牌餵食配件相容。

Для обеспечения безопасности 
и здоровья детей соблюдайте 
следующие меры 
предосторожности:
Предупреждение!
- Непрерывное и длительное высасывание 

жидкостей может привести к появлению кариеса.
- Всегда проверяйте температуру пищи перед 

кормлением.
- Утилизируйте изделие при появлении первых 

признаков износа или повреждений.
- Храните неиспользуемые компоненты в 

недоступном для детей месте.
- Не прикрепляйте к ремням, лентам, шнуркам и 

свисающим частям одежды. Это может привести к 
удушению ребенка.

Мягкие пакеты:
- Предназначены для одноразового использования.
- Пакет является одноразовым и должен быть 

утилизирован после первого использования.

Для наполняемых пакетов и их держателей:
- Только для грудного молока. Не использовать для 

молочных смесей.

Не допускайте контакта с жирными веществами.

Сборку должны выполнять взрослые. Продукт 
можно использовать только под присмотром 
взрослых. Продукт предназначен для 
использования с принадлежностями для кормления 
торговой марки Infantino.
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